
A1.2.3 Wymowa, intonacja i akcent w języku polskim 
Pronúncia, entoação e acento na língua polaca

 

Na língua polonesa usam-se ch, sz, rz, cz, dz, dż, dź, dzi, que representam
sons únicos.

1. Entoação em perguntas de sim/não: elevamos a voz no final da frase.
2. Acento tônico: geralmente cai na penúltima sílaba.

Specjalne polskie litery (Letras polonesas especiais)

ą: wąż (cobra) ś: środa (quarta-feira) ń: koń (cavalo) rz: rzeka (rio) dż: dżungla (selva)

ć: ćma (mariposa) ź: źrebak (potro) ł: Łódź (Łódź) sz: szafa (guarda-roupa) dź: dźwięk (som)

ę: ręka (mão) ż: żaba (sapo) cz: czas (tempo) dz: dzwonek (campainha) ch: chleb (pão)

Taka sama wymowa, ale inny zapis (A mesma pronúncia, mas escrita diferente)

ó: stół (mesa) u: but (sapato)

ż: żaba (sapo) rz: rzeka (rio)

h: historia (história) ch: chleb (pão)

ć: ćma (mariposa) ci: ciasto (bolo)

dź: dźwig (guindaste) dzi: dziecko (criança)

ś: środa (quarta-feira) si: siostra (irmã)

ź: źrebak (potro) zi: ziemia (terra)
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https://app.colanguage.com/pt/polones/gramatica/wymowa-intonacja-akcent

